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Кто ведает сейчас,
Где доведется быть ему,
Когда минует год?
Неизвестный автор, 1445

Присядем. Пусть расскажут нам преданья
Печальные о смерти королей:
Одни из них низложены; другие
В бою погибли; тех сгубили духи
Низложенных с престола жертв; иных
Их собственные жены отравили;
Иные же зарезаны во сне:
Убиты все. Внутри пустой короны,
Венчающей нам бренные виски,
Смерть держит двор … *
Уильям Шекспир. Ричард II   (около 1595)

* Пер. А. И. Курошевой.
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Генеалогические таблицы

Дом Ланкастеров

Дом Йорков

Дом Тюдоров



 ЭДУАРД III = Филиппа Геннегау

Эдуард, 
принц Уэльский, 

Черный принц

= Джоанна 
Плантагенет, 
графиня Кент

Лайонел Антверп, 
герцог Кларенс

Дом Йорков

Мария де Богун = ГЕНРИХ IV = Жанна Наваррская

ГЕНРИХ V (1) = Екатерина 
Валуа

= (2) Оуэн Тюдор Джон, 
герцог Бедфорд

Хамфри, 
герцог Глостер

Маргарита 
Анжуйская

= ГЕНРИХ VI Джаспер Тюдор, 
герцог Бедфорд

Эдмунд Тюдор, 
граф Ричмонд

= Маргарет Бофорт

Эдуард, 
принц Уэльский

Елизавета Йоркская = ГЕНРИХ VII

Дом Тюдоров



Джон Гонт, 
герцог Ланкастер

Эдмунд Лэнгли, 
герцог Йоркский

Томас Вудсток, 
герцог Глостер

Бланка 
Ланкастерская

Екатерина 
Суинфорд

Дом Йорков Дом Стаффордов, 
герцоги Бекингем

Джон Бофорт, 
маркиз Сомерсет

= Маргарет Холланд

Джон Бофорт, 
герцог Сомерсет

= Маргарет Бошам Эдмунд Бофорт, 
1-й герцог Сомерсет

= Элеонора Бошам

Генри Бофорт, 
2-й герцог Сомерсет

Эдмунд Бофорт, 
3-й герцог Сомерсет

ДОМ ЛАНКАСТЕРОВ

= (1)  = (3) 



 ЭДУАРД III = Филиппа Геннегау

Эдуард, 
принц Уэльский, 

Черный принц

= Джоанна 
Плантагенет, 
графиня Кент

Лайонел Антверп, 
герцог Кларенс

РИЧАРД II Филиппа = Эдмунд Мортимер, 
граф Марч

Роджер Мортимер, 
граф Марч

Эдмунд Мортимер, 
граф Марч

Анна 
Йоркская

ЭДУАРД IV = Елизавета 
Вудвилл

Эдмунд, 
граф Ратленд

Елизавета = Джон 
де ла Поль, 

герцог Саффолк

ГЕНРИХ VII = Елизавета 
Йоркская

ЭДУАРД V Ричард, 
герцог Йоркский

Джон 
де ла Поль

Эдмунд 
де ла Поль, 

граф Саффолк

ДОМ ЙОРКОВ



Джон Гонт, 
герцог Ланкастер

Эдмунд Лэнгли, 
герцог Йоркский

= (1) Изабелла 
Кастильская

Томас Вудсток, 
герцог Глостер

Дом Ланкастеров Дом Стаффордов, 
герцоги Бекингем

Анна Мортимер = Ричард, 
граф Кембридж

Эдуард, 
герцог Йоркский

Дом Невиллов

Ричард, 
герцог Йоркский

= Сесилия 
Невилл

Ричард Невилл, 
граф Солсбери

Ричард Невилл, 
граф Уорик, Делатель королей

Маргарита Йоркская, 
герцогиня 

Бургундская

Джордж, 
герцог Кларенс

= Изабелла 
Невилл

РИЧАРД III = Анна Невилл

Ричард 
де ла Поль, 
Белая Роза

Сэр Ричард 
Поул

= Маргарет, 
графиня Солсбери

Эдуард, 
граф Уорик

Эдуард 
Миддлгемский, 
принц Уэльский



ГЕНРИХ IV = (1) Мария де Богун

ГЕНРИХ V (1) =

ГЕНРИХ VI

см. Дом Ланкастеров

Артур Тюдор, 
принц Уэльский

Маргарита (1) 
Тюдор

= Яков IV 
король Шотландии

Дом Стюартов

ДОМ ТЮДОРОВ



Карл VI, 
король Франции

= Изабелла 
Баварская

Мередид 
ап Тидир 

ап Горонви

= Маргарет ферч 
Даффид Фичан

Екатерина Валуа =  (2) Овайн ап Мередид 
ап Тидир, Оуэн Тюдор

см. Дом Ланкастеров

Эдмунд Тюдор, (1) 
граф Ричмонд

Маргарет 
Бофорт

(2) Сэр Генри Стаффорд
(3) Томас Стэнли, 

граф Дерби

= = Джаспер Тюдор, 
граф Бедфорд =

см. Дом Йорков

 ГЕНРИХ VII = Елизавета 
Йоркская

ГЕНРИХ VIII Мария 
Тюдор

=  (2) Людовик XII, 
король Франции= (1) Екатерина Арагонская

= (2) Анна Болейн
= (3)Джейн Сеймур

МАРИЯ I

ЕЛИЗАВЕТА I

ЭДУАРД VI
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От автора

Там, где это уместно, денежные суммы переведены в современ-
ную валюту с помощью сайта http://www.nationalarchives.gov.uk/
currency/. Однако читателям стоит иметь в виду, что преобра-
зование старинных денежных величин — поразительно неточ-
ная область науки и приведенные цифры предназначены для об-
щего ознакомления. Сто фунтов 1450 года равнялись бы примерно 
55 тысячам фунтов (или 90 тысячам долларов) сегодня. Эту сумму 
за десять лет в середине XV века зарабатывал простой работник.

Там, где указано расстояние между двумя точками, оно изме-
рено при помощи Google Maps Walking Directions и поэтому пред-
ставляет собой кратчайший маршрут с учетом современных дорог.

Генеалогические древа в начале книги призваны прояснить 
сложные династические связи, которые будут упомянуты ниже. 
Руководствуясь здравым смыслом и в целях экономии места, я их 
упростил. Кое-где братья и сестры располагаются не в порядке 
старшинства.





Конец ознакомительного фрагмента.
Приобрести книгу можно

в интернет-магазине
«Электронный универс»

e-Univers.ru

https://e-univers.ru/catalog/T0009016/



